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Zmluva 
o návratnej finančnej výpomoci poskytovanej 

 
v súlade s § 13 a nasl. zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a § 262 ods. 1 v spojení s 269 ods. 2 Obchodného zákonníka (ďalej len „Zmluva“) 

 
Zmluvné strany 

 
Názov:   Ministerstvo financií Slovenskej republiky 
Sídlo:   Štefanovičova 5 

817 82  Bratislava 
IČO:   00151742 
DIČ: 
Štatutárny orgán:  Ing. Ladislav Kamenický 
   minister financií SR 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
IBAN (istina NFV): IBAN SK65 8180 0000 0070 0019 8493 
IBAN( úroky NFV): IBAN SK24 8180 0000 0070 0011 5520 
IBAN (výnosy NFV): IBAN SK46 8180 0000 0070 0011 5512 
Variabilný symbol: 2019/073 
Kontaktná osoba:  riaditeľ odboru financovania verejných výdavkov sekcie rozpočtovej politiky 
 
(ďalej len „Veriteľ“) 

a 
 
Názov:   Tachyum s. r. o. 
Sídlo:   Mostová 2 
   811 02  Bratislava 
IČO:                51780747 
DIČ:   2120802057 
IC DPH:   SK2120802057 
Štatutárny orgán:               Dr. Radoslav Danilák 
   konateľ 
Bankové spojenie:  
IBAN:    
 
zapísaná v OR SR Bratislava I, oddiel Sro, číslo vložky 129461/B 
 
(ďalej len „Dlžník“ a spolu s Veriteľom aj ako „Zmluvné strany“) 
 

uzatvárajú túto zmluvu: 

 

Článok 1 
Predmet a účel Zmluvy 

1.1 Predmetom Zmluvy sú práva a povinnosti Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s poskytnutím návratnej 
finančnej výpomoci zo štátnych finančných aktív (ďalej len „NFV“) v súlade s § 13 zákona č. 523/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o rozpočtových pravidlách“) podľa článku 2 Zmluvy. 

1.2 NFV sa poskytuje Dlžníkovi na základe Uznesenia vlády SR č. 108 zo dňa 6.3.2019 (ďalej len „Uznesenie“) 
v sume 15 000 000 eur (slovom: pätnásť miliónov eur) výlučne a v plnom rozsahu za účelom podpory projektu 
priemyselného výskumu a vytvorenia R&D centra na území Slovenskej republiky. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/vies/viesquer.do?ms=SK&iso=SK&vat=2120802057
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Článok 2 
Podmienky poskytnutia návratnej finančnej výpomoci 

2.1 Veriteľ sa zaväzuje, že v rámci NFV vyčlení na účel definovaný v článku 1 bod 1.2 Zmluvy finančné prostriedky  
a poukáže ich jednorazovo v celom rozsahu v súlade s Uznesením v prospech účtu Dlžníka uvedeného na 
prvej strane Zmluvy. 

2.2 Dlžník sa zaväzuje, že poskytnuté finančné prostriedky (istinu v celkovej sume 15 000 000 eur ) v rámci NFV 
vráti Veriteľovi v ročných splátkach nasledovne: (i) prvú splátku vo výške 2 000 000 eur (slovom: dva milióny 
eur), sa zaväzuje uhradiť do 30.11.2023, (ii) ďalších osem splátok vo výške 1 500 000 eur (slovom: jeden 
milión päťstotisíc eur) vždy najneskôr do 30.11. príslušného kalendárneho roka nasledujúceho po roku 2023 
a poslednú splátku vo výške 1 000 000 eur (slovom: jeden milión eur) najneskôr do 30.11.2032, a to všetko 
v prospech účtu Veriteľa označeného ako IBAN (istina NFV), uvedeného na prvej strany Zmluvy. O vykonanej 
platbe je Dlžník povinný zaslať Veriteľovi písomné oznámenie kontaktnej osobe Veriteľa v termíne podľa bodu 
3.2 Zmluvy.  

2.3 Dlžník sa zaväzuje platiť Veriteľovi úroky vo výške 4,00 % p. a. z celkovej sumy poskytnutej NFV (15 000 000 
eur) od poukázania finančných prostriedkov v rámci NFV na účet Dlžníka, v súlade s Uznesením, až do 
úplného zaplatenia celej sumy NFV. Dlžník sa zaväzuje realizovať úhradu úrokov ročne, v dvoch splátkach, 
každá v sume 300 000 eur (slovom tristotisíc eur) vždy k 31.5. a 30.11. príslušného kalendárneho roka, 
v prospech účtu Veriteľa označeného ako IBAN (úroky NFV), uvedeného na prvej strane Zmluvy. Prvú splátku 
úrokov Dlžník uhradí na základe presného počtu uplynulých dní úrokového obdobia, kde základ bežného roka 
pozostáva z 360 dní,  za obdobie od poskytnutia NFV do 31.12.2019 v lehote do 31.1.2020. Úroky sú príjmom 
štátneho rozpočtu SR. O vykonanej platbe je Dlžník povinný zaslať Veriteľovi písomné oznámenie kontaktnej 
osobe Veriteľa v termíne podľa bodu 3.2 Zmluvy. 

2.4 Poskytnutú NFV je Dlžník povinný viesť na samostatnom účte v komerčnej banke na území Slovenskej 
republiky, zriadenom výlučne na účel uvedený v bode 1.2 Zmluvy. Výnosy z NFV vedenej na tomto účte, sú 
príjmom štátneho rozpočtu. Dlžník sa zaväzuje odviesť výnosy z prostriedkov štátneho rozpočtu v prospech 
účtu Veriteľa označeného IBAN (výnosy NFV) uvedeného na prvej strane Zmluvy, prvýkrát za rok 2019 za 
obdobie od poskytnutia NFV do 31.12.2019 v termíne do 31.1.2020 a následne každoročne do 31.1. za 
predchádzajúci kalendárny rok. O vykonanej platbe je Dlžník povinný zaslať Veriteľovi písomné oznámenie 
kontaktnej osobe Veriteľa v termíne podľa bodu 3.2 Zmluvy. 

2.5 Zmluvné strany berú na vedomie, že omeškaním Dlžníka s úhradou čo aj len jednej splátky NFV vrátane 
príslušenstva, výnosov alebo uplatniteľných sankcií o viac ako 90 kalendárnych dní sa stane ku dňu uplynutia 
90-teho dňa odo dňa splatnosti splátky okamžite splatná celá suma nesplatenej NFV vrátane príslušenstva, 
úrokov a sankcií, na ktoré Veriteľovi vznikol nárok do okamihu okamžitej predčasnej splatnosti NFV, pokiaľ 
neboli tieto záväzky Dlžníka vysporiadané v rámci lehoty 90 dní zo Zabezpečenia. 

2.6 Dlžník berie na vedomie, že (i) v zmysle § 35a Zákona o rozpočtových pravidlách sa poskytnuté finančné 
prostriedky v rámci NFV považujú za verejné prostriedky až do ich úplného splatenia a (ii) tieto prostriedky 
nepodliehajú výkonu rozhodnutia podľa zákona č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti 
(Exekučný poriadok) a o zmene a doplnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov. 

2.7 Dlžník nie je oprávnený poskytnuté finančné prostriedky v rámci NFV použiť na iný účel, než na aký boli 
poskytnuté. Dlžník ďalej nemôže NFV použiť tak, aby týmto použitím došlo k porušeniu finančnej disciplíny 
podľa §31 Zákona o rozpočtových pravidlách, najmä nemôže použiť NFV na získanie majetkovej účasti v inej 
právnickej osobe alebo na zriadenie inej právnickej osoby a pod.  

2.8 Dlžník môže predčasne splatiť celkovú sumu poskytnutej návratnej finančnej výpomoci alebo jej časť. O tejto 
skutočnosti je Dlžník povinný písomne informovať Veriteľa prostredníctvom kontaktnej osoby Veriteľa najmenej 
10 pracovných dní vopred. 

Článok 3 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

3.1 Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti alebo zabezpečiť ich splnenie alebo dodržanie, uvedené 
v Zmluve, najmä v článku 2 bod 2.1. až 2.8 Zmluvy, riadne a včas.  
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3.2 Dlžník je povinný zaslať Veriteľovi písomné oznámenie kontaktnej osobe Veriteľa o vykonaní úhrady 
poskytnutých finančných prostriedkov podľa článku 2 bod 2.2, bod 2.3 a bod 2.4 Zmluvy do 5 pracovných dní 
po vykonaní každej platby. Každú platbu realizovanú Dlžníkom v prospech Veriteľa podľa Zmluvy bude Dlžník 
povinný označiť variabilným symbolom: 2019073. 

3.3 V prípade zmeny názvu, sídla, akejkoľvek zmeny spoločníkov, štatutárnych orgánov, bankového spojenia 
resp. iného identifikačného údaja Dlžníka, je Dlžník povinný ihneď telefonicky o tejto skutočnosti upovedomiť 
Veriteľa cez kontaktnú osobu a doručiť na adresu kontaktnej osoby Veriteľa písomný doklad o zmene. Ak by 
v priebehu zmluvného vzťahu s Veriteľom malo dôjsť k rozdeleniu, zlúčeniu, splynutiu alebo úpadku alebo 
iným z hľadiska následkov podobným transakciám a úkonom, je Dlžník povinný o tejto skutočnosti 
bezodkladne vopred písomne informovať Veriteľa a začať s ním rokovať o prevode/prechode práv a záväzkov 
zo Zmluvy na právnych nástupcov alebo o riešení situácie tak, aby bolo zabezpečené splatenie NFV spolu 
s príslušenstvom, výnosmi a uplatniteľnými sankciami v celom rozsahu. Bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Veriteľa Dlžník nie je oprávnený vykonať transakcie alebo úkony smerujúce k rozdeleniu, zlúčeniu, 
splynutiu alebo úpadku alebo iné z hľadiska následkov podobné transakcie a úkony. Takéto konanie Dlžníka 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu Veriteľa sa zároveň bude považovať za porušenie finančnej 
disciplíny podľa § 31 ods. 1 písm. a) Zákona o rozpočtových pravidlách. 

3.4 Dlžník je povinný na žiadosť orgánu oprávneného na výkon kontroly NFV alebo vládneho auditu a v lehote ním 
stanovenej preukázať účel použitia NFV listinnými dôkazmi, ktorých obsah dokazuje skutočnosti vzťahujúce 
sa na použitie NFV. 

3.5 Veriteľ môže zvážiť implementáciu ďalších mechanizmov umožňujúcich kontrolu nakladania s NFV.  

3.6 Dlžník nemôže akýmkoľvek spôsobom disponovať s majetkom nadobudnutým priamo z NFV alebo v súvislosti 
s jej poskytnutím bez predchádzajúceho písomného súhlasu Veriteľa (najmä ho scudzovať, zaťažovať, 
prevádzať, vkladať do majetku iných osôb a pod.) v prípade, ak hodnota majetku, ktorá má byť predmetom 
dispozície Dlžníka je väčšia ako 5 000 EUR. V prípade porušenia tohto ustanovenia Zmluvy môže Veriteľ 
vyhlásiť písomným oznámením zaslaným Dlžníkovi okamžitú predčasnú splatnosť nesplatenej časti NFV 
vrátane príslušenstva vypočítaného ku dňu oznámenia o okamžitej predčasnej splatnosti, výnosov a 
uplatniteľných sankcií. 

3.7 Dlžník je povinný 2x do roka, vždy do 15 dní po skončení predchádzajúceho kalendárneho polroka informovať 
písomne Veriteľa o svojej finančnej situácií, o detailnom stave hnuteľného a nehnuteľného majetku, práv 
a iných majetkových hodnôt, ktoré Dlžník vlastní, o stave zostatku bankového účtu, na ktorom je vedená NFV 
predložením výpisu z účtu za predchádzajúci kalendárny polrok a o stave a vývoji Projektu v rozsahu, v akom 
určí Veriteľ, minimálne však v rozsahu štandardných účtovných dokladov vyhotovovaných Dlžníkom v zmysle 
právnych predpisov a odporúčaní SR a EÚ. Veriteľ môže kedykoľvek žiadať Dlžníka o doplnenie týchto 
informácií v lehote stanovenej Veriteľom.  

3.8 Zmluvné strany sa dohodli, že Veriteľ je oprávnený Dlžníka vyzvať na uzavretie záložnej zmluvy, predmetom 
ktorej bude zriadenie záložného práva k majetku, právam a iným majetkovým hodnotám Dlžníka s výnimkou 
nehmotného majetku, najmä práv duševného vlastníctva, na základe prehľadu zaslaného Dlžníkom podľa 
článku 3 bod 3.7 Zmluvy. Veriteľ za týmto účelom zašle Dlžníkovi návrh záložnej zmluvy, ktorej predmetom 
bude zriadenie zálohu na vyššie uvedenom majetku Dlžníka podľa úvahy Veriteľa, uvedenie hodnoty 
pohľadávky Veriteľa (vrátane príslušenstva, výnosov a možných sankcií), prípadne uvedenie najvyššej 
hodnoty istiny, do ktorej sa pohľadávka Veriteľa zabezpečuje (celá suma NFV vrátane príslušenstva ku dňu 
splatnosti poslednej splátky, výnosov a uplatniteľných sankcií) a ďalšie podmienky podľa úvahy Veriteľa, ktorú 
je Dlžník povinný podpísať v lehote 10 pracovných dní od jej doručenia Dlžníkovi. Registráciu záložného práva 
vykoná Dlžník, pričom Zmluvné strany sú povinné si za týmto účelom poskytovať nevyhnutnú súčinnosť. Dlžník 
informuje Veriteľa o registrácii do 5 pracovných dní cez kontaktnú osobu Veriteľa. 

 

Článok 4 
Porušenie finančnej disciplíny a náhrada škody 

4.1 Ak Dlžník svojim konaním v súvislosti s poskytnutou NFV alebo porušením Zmluvy poruší finančnú disciplínu 
podľa § 31 ods. 1 Zákona o rozpočtových pravidlách, voči Dlžníkovi Veriteľ alebo iný oprávnený orgán uplatní 
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príslušné sankcie podľa § 31 tohto zákona. Právo Veriteľa na náhradu škody nie je aplikáciou Zákona 
o rozpočtových pravidlách dotknuté. 

  

Článok 5 
Register partnerov verejného sektora a zmluvné pokuty 

5.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že Dlžník je v čase podpísania tejto Zmluvy riadne zapísaný v registri partnerov 
verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o RPVS“). Zápis v registri RVPS tvorí prílohu č. 1 Zmluvy. 

5.2 Dlžník v súlade so Zákonom o RPVS musí byť zapísaný do registra partnerov verejného sektora počas celej 
doby trvania Zmluvy. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a je dôvodom, 
ktorý oprávňuje Veriteľa na odstúpenie od Zmluvy a zaväzuje Dlžníka na vrátenie poskytnutej nesplatenej 
NFV s príslušenstvom splatným ku dňu odstúpenia od Zmluvy.  

5.3 Dlžník zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných v registri partnerov verejného sektora, 
identifikáciu konečného užívateľa výhod a overovanie identifikácie konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 
Zákona o RPVS. 

5.4 Veriteľ má právo odstúpiť od Zmluvy ako pri podstatnom porušení Zmluvy z dôvodov, uvedených v § 15 ods. 
1 Zákona o RPVS. Dlžník je povinný v takom prípade vrátiť poskytnutú nesplatenú NFV s príslušenstvom 
splatným ku dňu odstúpenia od Zmluvy. Veriteľ nie je v omeškaní a nie je povinný plniť čo mu ukladá Zmluva, 
ak nastanú dôvody podľa § 15 ods. 2 Zákona o RPVS. 

5.5 Právo Veriteľa na odstúpenie od Zmluvy podľa všeobecne záväzných právnych predpisov zostáva popri 
dôvodoch uvedených v Zmluve zachované.  

5.6 Veriteľ má právo uplatniť si u Dlžníka zmluvnú pokutu za také porušenie Zmluvy, ktoré zakladá právo Veriteľa 
na odstúpenie od Zmluvy (článok 5 body 5.2, 5.4 a 5.5 Zmluvy) vo výške 3 % z istiny NFV, ktorá nebola 
v čase odstúpenia od Zmluvy Veriteľa splatená.  

5.7 Veriteľ má tiež právo na uplatnenie zmluvnej pokuty za porušenie informačných povinností Dlžníka podľa 
Zmluvy, ďalej za porušenie povinnosti Dlžníka uvedenej v článku 2 bod 2.4 (porušenie povinnosti zriadiť 
osobitný bankový účet pre NFV) a za porušenie povinnosti Dlžníka uvedenej v článku 3 bod 3.6 a bod 3.8 
Zmluvy v sume 0,1 % z istiny NFV nesplatenej v čase porušenia týchto povinností za každé jednotlivé 
porušenie Zmluvy. Zmluvná pokuta je splatná v lehote stanovenej Veriteľom. Zaplatením zmluvnej pokuty nie 
je dotknuté právo Veriteľa na náhradu škody. Právo Veriteľa na zmluvnú pokutu však zaniká, ak Veriteľ 
odstúpi od Zmluvy v súlade so Zmluvou a súčasne Dlžník v lehote 5 pracovných dní po doručení odstúpenia 
od Zmluvy zo strany Veriteľa uhradí Veriteľovi nesplatenú časť NFV, vrátane príslušenstva do dňa jej 
splatenia a výnosov. 

 
Článok 6 

Zabezpečenie záväzku 
 

6.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že záväzky Veriteľa vyplývajúce zo Zmluvy sú zabezpečené: 

a) ručiteľským vyhlásením jediného spoločníka Dlžníka, spoločnosti Tachyum Inc., založenej podľa 

právneho poriadku štátu Delaware, federálne daňové identifikačne číslo (DIC): 81-3540448, so sídlom 

3500 South Du Pont Highway, Delaware 19901, County of Kent, Spojené štáty americké (ďalej len 

„Ručiteľ“); ručiteľské vyhlásenie tvorí prílohu č. 2 Zmluvy;  

b) zriadením práva Veriteľa na budúce nadobudnutie vlastníctva k prioritným akciám (obchodnému podielu) 

(tzv. warrant, ďalej len „Záruka“) ovládajúcej osoby Dlžníka, spoločnosti Tachyum Ltd., spoločnosti 

založenej podľa práva Kajmaních ostrovov, so sídlom Campbells Corporate Services Limited, Floor 4, 

Willow House, Cricket Square, Grand Cayman KY1-9010, Kajmanie ostrovy; zápis: v registri spoločnosti 
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pod číslom 31350 (ďalej len „Tachyum Ltd.“); príslušná zmluvná dokumentácia Záruky medzi Veriteľom 

a Tachyum Ltd. tvorí prílohu č. 3 Zmluvy a je podpísaná súčasne so Zmluvou; a súčasne 

c) zriadením záložného práva podľa článku 3 bod. 3.8 Zmluvy (ďalej len „Záložné právo“ a spolu 

s Ručiteľom a Zárukou aj ako „Zabezpečenie“) 

6.2 V prípade, ak sa Dlžník dostane do omeškania s plnením svojich peňažných záväzkov z NFV vrátane 

príslušenstva, výnosov a/alebo uplatniteľných sankcií o viac ako 30 dní, má Veriteľ právo, podľa vlastného 

uváženia, domáhať sa splnenia záväzkov od Ručiteľa a/alebo zo Záložného práva podľa vlastného uváženia 

jednotlivo alebo spoločne tak, aby dosiahol mieru uspokojenia svojich záväzkov v rozsahu 100%. Záruku je 

Veriteľ oprávnený uplatniť až po uplynutí 90 dní po splatnosti akýchkoľvek záväzkov Dlžníka z NFV. Veriteľ 

je oprávnený využívať jednotlivé spôsoby Zabezpečenia osobitne, spoločne alebo kombinovane za účelom 

dosiahnutia miery uspokojenia svojich pohľadávok voči Dlžníkovi v rozsahu 100%. 

6.3 Odstúpenie Veriteľa od Zmluvy v súlade so Zmluvou nemá vplyv na trvanie a platnosť Zabezpečenia. 

6.4 Veriteľ môže Zabezpečenie realizovať sám alebo poveriť jeho realizáciou akúkoľvek tretiu osobu, pričom 

poverením pre tretiu osobu nepôjde o porušenie podmienok Zabezpečenia. 

Článok 7 
Doručovanie 

7.1 Doručením sa rozumie prijatie zásielky Zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná na adresu Veriteľa 
alebo Dlžníka. 

7.2 Akékoľvek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia súvisiaca so Zmluvou musí byť realizovaná v 
písomnej forme, za ktorú sa pre účely tejto Zmluvy nepovažuje elektronická pošta ani iná elektronická 
komunikácia, a musí byť podpísaná oprávnenou osobou. 

7.3 Za deň doručenia zásielky Zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná sa považuje takisto deň 

a) v ktorom táto zmluvná strana ju odoprela prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že “adresát sa odsťahoval”, “adresát je 
neznámy” alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

7.4 Kontaktné údaje Zmluvných strán pre doručovanie sú nasledovné:  

 
Ministerstvo financií Slovenskej republiky 
Štefanovičova 5,  817 82  Bratislava 
do rúk: riaditeľ odboru financovania verejných výdavkov sekcie rozpočtovej politiky  
 
Tachyum s.r.o. 
Mostová 2, 811 02 Bratislava 
do rúk: Dr. Radoslav Danilák, konateľ 
 

7.5 Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne oznámiť druhej Zmluvnej strane akúkoľvek zmenu svojich 
kontaktných údajov pre budúce doručovanie. 

 

Článok 8 
Záverečné ustanovenia 

8.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 
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8.2 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do doby splnenia všetkých záväzkov Dlžníka uhradiť celú výšku (100 

%) poskytnutej NFV vrátane príslušenstva (zaplatenie úrokov a odvedenia výnosov) a sankcií, a to priamo 
Dlžníkom alebo uplatnením Zabezpečenia. 
 

8.3 Pokiaľ bude Zmluva predčasne ukončená písomnou dohodou Zmluvných strán, tvorí stanovenie spôsobu 
vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe Zmluvy podstatnú náležitosť dohody o ukončení Zmluvy.  
 

8.4 Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len na základe vzájomnej dohody Zmluvných strán formou písomných 
a očíslovaných dodatkov podpísaných Zmluvnými stranami, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. 
 

8.5 Podmienky Zmluvy, ktoré vzhľadom na svoju povahu presahujú dobu jej platnosti, zostávajú v platnosti 
v celom rozsahu a sú účinné až do okamihu ich splnenia a platia aj pre prípadných nástupcov a postupníkov 
Zmluvných strán. 
 

8.6 V prípade akýchkoľvek nejasností alebo nedorozumení sa Zmluvné strany zaväzujú prednostne riešiť 
vzniknuté spory vzájomnou dohodou a až po neúspešných rokovaniach sa obrátia so svojimi nárokmi na 
vecne a miestne príslušný súd Slovenskej republiky. 
 

8.7 Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah založený Zmluvou sa spravuje príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi SR, najmä ustanoveniami zákona o rozpočtových pravidlách, zákona č. 
357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov, Obchodného 
zákonníka a ostatnými súvisiacimi platnými právnymi a odporúčacími predpismi Slovenskej republiky 
a internými predpismi Veriteľa.  
 

8.8 Podrobnosti týkajúce sa vzťahu medzi Veriteľom a Dlžníkom môžu určiť ďalšie Zmluvy nadväzujúce na 
ustanovenia tejto Zmluvy.  
 

8.9 Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana dostane po dva rovnopisy. 
 

8.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s ustanoveniami tejto Zmluvy riadne oboznámili, súhlasia s ich znením, na 
znak čoho túto Zmluvu slobodne a vážne podpisujú. 

 
 

v ........................... dňa............................  v............................ dňa............................ 
 
 

Ministerstvo financií Slovenskej republiky 
 
 
 
 

.............................................. 
Ing. Ladislav Kamenický 

minister financií Slovenskej republiky  

  Tachyum s.r.o. 
 
 
 
 

............................................................. 
Dr. Radoslav Danilák 

konateľ 
 
 
 







RUČITEĽSKÉ VYHLÁSENIE 
 

podľa § 303 a nasl. zákona č. 513/1991Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 
 
Obchodná spoločnosť Tachyum Inc., založená podľa právneho poriadku štátu Delaware, 
federálne daňové identifikačné číslo (DIČ): 81-3540448, so sídlom 3500 South Du Pont 
Highway, Delaware 199 01, County of Kent, Spojené štáty americké (ďalej ako „Ručiteľ“), 
 
v súvislosti so Zmluvou o návratnej finančnej výpomoci uzatvorenou medzi Slovenskou 
republikou, zastúpenou Ministerstvom financií Slovenskej republiky, so sídlom Štefanovičova 
5, 817 82 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 00151742 (ďalej ako „Veriteľ“) 
a spoločnosťou Tachyum s.r.o., so sídlom Mostová 2, 811 02 Bratislava, Slovenská republika, 
IČO: 51 780 747, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, 
vložka č.: 129461/B (ďalej ako „Dlžník“), dňa 10. mája 2019 (ďalej ako „Zmluva“) 
 
týmto vyhlasuje v prospech Veriteľa, že: 
 
v prípade, ak sa Dlžník dostane do omeškania s úhradou akýchkoľvek svojich peňažných 
záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy (ďalej ako „Záväzok“) o viac ako 30 kalendárnych dní, 
Ručiteľ na prvú písomnú výzvu Veriteľa splní Záväzok Dlžníka bezpodmienečne a 
neodvolateľne. 
 
Ručiteľ sa zaväzuje uhradiť Záväzok na bankový účet Veriteľa, ktorý Veriteľ za týmto účelom 
písomne oznámi Ručiteľovi vo výzve na úhradu Záväzku, a to najneskôr do 15 (pätnástich) dní 
odo dňa doručenia tejto výzvy. 
 
Toto vyhlásenie tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. Vyhlásenie nadobúda platnosť dňom 
podpisu Ručiteľom a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. Všetky výrazy použité ako definície s veľkým 
začiatočným písmenom majú rovnaký význam ako v Zmluve, ak z obsahu tohto vyhlásenia 
nevyplýva niečo iné. 
 
Toto vyhlásenie ako aj práva a povinnosti z neho vyplývajúce sa spravujú právnym poriadkom 
Slovenskej republiky s vylúčením kolíznych noriem s výnimkou povinného zverejnenia 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR . 
 
Záväzok Ručiteľa z tohto vyhlásenia v plnom rozsahu zaniká úplným vysporiadaním Záväzkov 
Dlžníka vyplývajúcich zo Zmluvy alebo iným zánikom záväzku Dlžníka. 
 
 
 

V ................................, dňa ............................ 
 
 
 

......................................... 
Tachyum Inc. 

Radoslav Danilák 
štatutárny riaditeľ 
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THESE SECURITIES HAVE NOT BEEN REGISTERED OR QUALIFIED UNDER THE 

SECURITIES ACT OF 1933 OR THE SECURITIES LAWS OF ANY STATE, AND MAY BE 

OFFERED AND SOLD ONLY IF REGISTERED AND QUALIFIED PURSUANT TO THE 

RELEVANT PROVISIONS OF FEDERAL AND STATE SECURITIES LAWS OR EXEMPT 

FROM SUCH REGISTRATION AND QUALIFICATION REQUIREMENTS. 

WARRANT TO PURCHASE SERIES A PREFERENCE SHARES 

OF TACHYUM, LTD. 

No. W-PS-A ___________ 2019 

This certifies that, for due consideration, receipt and sufficiency of which are hereby 

acknowledged, the Slovak Republic represented by the Ministry of Finance, or its registered 

assigns (“Holder”), is entitled, to purchase from Tachyum, Ltd., an exempted company 

incorporated with limited liability under the laws of the Cayman Islands (the “Company”), that 

number of the Company’s Series A Preference Shares with a par value of US$0.0001 in the capital 

of the Company (the “Series A Preference Shares”) at the purchase price per share as provided 

for in Section 2 hereof.  The term “Warrant” as used herein shall mean this Warrant, and any 

warrants delivered in substitution or exchange therefor as provided herein. 

A. Holder has agreed to loan (the “Loan”) Tachyum s.r.o., a limited liability company 

based in Slovakia and wholly-owned by Tachyum Inc., a wholly-owned subsidiary of the 

Company (the “Subsidiary”), an aggregate principal amount of EUR 15,000,000 pursuant to the 

Agreement on the grant of repayable financial aid (in Slovak: Zmluva o návratnej finančnej 

výpomoci), of even date herewith (the “Loan Agreement”). 

B. As a condition to the provision of the Loan by Holder to the Subsidiary pursuant to 

the Loan Agreement, the Company has agreed to issue this Warrant to Holder, which Warrant may 

be exercisable only in the event the Subsidiary falls in arrears with the repayment of the Loan or 

any installment thereof for a period of at least 90 days (each, a “Default”). 

NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual promises, covenants and agreements 

set forth herein and other good and valuable consideration, the receipt and sufficiency of which 

are hereby acknowledged, the parties hereto hereby agree as follows: 

1. Term of Warrant; Exercisability.  Subject to the terms and conditions set forth 

herein, this Warrant shall be exercisable, in whole or in part, during the period (the “Exercise 

Period”) commencing on the date of a Default and ending on the earliest to occur of the following, 

after which time this Warrant shall be null and void:  (a) 5:00 p.m., Pacific time, the date that is 

100 days following the Default; or (b)  full repayment of the Loan, including accrued interest, by 

the Subsidiary or the termination of the Loan Agreement regardless of the reason for such 

termination. 

2. Type and Number of Shares, Exercise Price. 

(a) This Warrant shall be exercisable for that number of Warrant Shares (as defined 

below) determined by dividing (i) the aggregate principal amount of the Loan plus all interest 
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accrued thereon at the time of the Default (collectively, the “Aggregate Loan Amount”), by (ii) 

the Exercise Price, as defined below. 

(b) For purposes of this Warrant, (i) the “Warrant Shares” shall be Series A 

Preference Shares, and (ii) the “Exercise Price” shall be                (as adjusted for any stock 

dividends, stock splits, stock combinations, recapitalizations or similar events with respect to 

Series A Preference Shares), the fair market value of one Series A Preference Share on the date 

hereof. 

3. Exercise of Warrant. 

(a) This Warrant may be exercised in whole or in part by Holder during the Exercise 

Period by the surrender of this Warrant to the Company (in the case of an exercise in whole), along 

with a duly executed Notice of Exercise in the form attached hereto marked to specify the number 

of Warrant Shares to be purchased, at the Company’s principal office (or at such other office or 

agency as the Company may designate by notice in writing to Holder).  Upon receipt of the Notice 

of Exercise, the Company shall take any action, adopt resolutions or take other steps required for 

the valid issuance of the Warrant Shares to Holder. 

(b) Update to Register of Members.  This Warrant shall be deemed to have been 

exercised immediately prior to the close of business on the date of its exercise in accordance with 

Section 3(a) above, and the person entitled to receive the Warrant Shares issuable upon such 

exercise shall be treated for all purposes as the holder of record of such shares as of the close of 

business on such date.  As promptly as practicable on or after such date, the Company shall update 

its Register of Members in order to reflect the issuance of the Warrant Shares and shall provide 

reasonable evidence of such update to Holder as promptly as practicable following exercise of this 

Warrant. 

(c) Adjustment.  In the event that the Company (i) splits, subdivides or combines the 

Warrant Shares into a different number of securities of the same class or series, (ii) pays a stock 

dividend on the Warrant Shares, (iii) recapitalizes or reclassifies the Warrant Shares into the same 

or a different number of securities, (iv) converts or redeems all of the outstanding Warrant Shares 

in accordance with the Company’s Memorandum and Articles of Association, as in effect from 

time to time, (v) enters into a merger or consolidation in which the Warrant Shares are converted 

into other securities or property, or (v) takes any similar action with respect to the Warrant Shares 

(each, an “Adjustment Event”), then, without duplicating any adjustment otherwise resulting 

from any such Adjustment Event, the Exercise Price shall be appropriately adjusted and this 

Warrant shall represent the right to acquire such number and type of securities that would have 

been issued had Holder exercised this Warrant immediately prior to such Adjustment Event, all as 

determined in good faith by the Board. 

4. No Fractional Shares.  No fractional Warrant Shares shall be issued upon the 

exercise of this Warrant.  In lieu of any fractional share to which Holder would otherwise be 

entitled, the Company shall make a cash payment equal to the fair market value of such Warrant 

Share multiplied by such fraction. 
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5. Confirmation of Series A Preference Share Value.  While this Warrant is outstanding, and 

at the reasonable request of Holder, the Company will assess the value of the Series A Preference 

Shares in a manner determined at the sole discretion of the Company’s Board of Directors in good 

faith; provided, however, that the Company shall not be obligated to conduct a valuation pursuant 

to this Section 5 more than one in any given twelve-month period.  Upon completion of such 

valuation, the Company will promptly provide a notice (the “Valuation Notice”) to Holder 

indicating whether the then-current fair market value is above or below                     . 

6. Replacement of Warrant.  On receipt of evidence reasonably satisfactory to the 

Company of the loss, theft, destruction or mutilation of this Warrant and, in the case of loss, theft 

or destruction, on delivery of an indemnity agreement reasonably satisfactory in form and 

substance to the Company or, in the case of mutilation, on surrender and cancellation of this 

Warrant, the Company at its expense shall execute and deliver, in lieu of this Warrant, a new 

warrant of like tenor and amount. 

7. Rights as Shareholder.  This Warrant shall not confer upon Holder any rights as a 

shareholder of the Company, including without limitation the right to vote or to consent or to 

receive notice as a shareholder in respect of meetings of shareholders, or the right to receive 

dividends, unless and until this Warrant has been exercised. 

8. Transfer of Warrant. 

(a) Warrant Register.  The Company shall maintain a register (the “Warrant 

Register”) containing the names and addresses of the holders of Warrants.  Any Holder of this 

Warrant may change such Holder’s address as shown on the Warrant Register by written notice to 

the Company requesting such change.  Until this Warrant is transferred on the Warrant Register, 

the Company may treat Holder as shown on the Warrant Register as the absolute owner of this 

Warrant for all purposes, notwithstanding any notice to the contrary. 

(b) Transferability of Warrant.  Subject to compliance with applicable federal and state 

securities laws (including the delivery of investment representation letters and legal opinions 

reasonably satisfactory to the Company, if requested by the Company), Holder may transfer this 

Warrant and the Warrant Shares by delivering to the Company the Assignment Form duly 

completed and executed by Holder and the transferee along with a brief description of the proposed 

transfer and any investment representation letter and/or legal opinion that may be requested by the 

Company.  This Warrant and the Warrant Shares so transferred shall bear a legend as to the 

applicable restrictions on transferability in order to ensure compliance with federal and state 

securities laws, unless the Company determines that such legend is not required in order to ensure 

compliance with such federal and state securities laws.  The Company may issue stop transfer 

instructions to its transfer agent in connection with such restrictions. 

(c) Exchange of Warrant upon a Transfer.  On surrender of this Warrant for exchange, 

properly endorsed on the Assignment Form and subject to compliance with federal and state 

securities laws and this Section 8, the Company, at its expense, shall issue a new warrant or 

warrants of like tenor, in the name of Holder or as Holder may direct, for the number of Warrant 

Shares issuable upon exercise hereof. 
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9. Repurchase Right of Company. 

(a) Grant.  In the event Holder exercises this Warrant, the Company is hereby granted 

the right (the “Repurchase Right”), exercisable at any time during the six-month period following 

the date of exercise, to repurchase all or any portion of the Warrant Shares then held by Holder at 

a price equal to (i) with respect to the repurchase of all Warrant Shares, the Aggregate Loan 

Amount less any amount of the Loan that has been previously paid, repaid or prepaid by the 

Subsidiary or (ii) with respect to the repurchase of a portion of the Warrant Shares, that portion of 

the Aggregate Loan Amount relating to the Warrant Shares being repurchased, less any amount of 

the Loan with respect to such Warrant Shares that has been previously paid, repaid or prepaid by 

the Subsidiary (the “Repurchase Price”). 

(b) Exercise of Repurchase Right.  The Repurchase Right shall be exercisable by 

written notice delivered to Holder prior to the expiration of the six-month period specified in 

Section 9(a) hereof.  The notice shall indicate the number of Warrant Shares to be repurchased and 

the date on which the repurchase is to be effected.  Promptly following delivery of the notice, the 

Company shall pay to Holder in cash or cash equivalents an amount equal to the Repurchase Price.  

Further, the Company will cause its Register of Members to be updated in order to reflect such 

repurchase promptly following payment for the repurchased Warrant Shares.  Following 

repurchase, Holder thereafter shall have no rights as an owner of such Warrant Shares. 

(c) Termination of Repurchase Right.  The Repurchase Right shall terminate on the 

date that is six months following the date this Warrant is exercised pursuant to Section 3 hereof.  

Upon termination of the Repurchase Right, Holder’s right to exercise its rights as a stockholder of 

the Company (including Holder’s right to sell all or any portion of the Warrant Shares to a third 

party purchaser) shall not be limited, except as provided under applicable laws or the Company’s 

Memorandum and Articles of Association, as in effect from time to time. 

10. Representations and Warranties of the Company. 

(a) Organization; Good Standing; Qualification.  The Company is an exempted 

company incorporated with limited liability under the laws of the Cayman Islands and has all 

requisite corporate power and authority to own and operate its properties and assets, to carry on its 

business as presently conducted, and to execute, deliver and perform its obligations under this 

Warrant.  The Company has not failed to qualify to transact business as a foreign corporation in 

any jurisdiction where the failure to be so qualified would have a material adverse effect on its 

business, properties or financial condition (a “Material Adverse Effect”). 

(b) Authorization and Enforceability; Solvency.  All corporate action on the part of the 

Company and its officers, directors and shareholders necessary for the authorization, execution 

and delivery of this Warrant and the performance of all obligations of the Company hereunder has 

been taken or will be taken prior to the date hereof, and this Warrant constitutes a valid and legally 

binding obligation of the Company, enforceable in accordance with the terms set forth herein 

except (a) as limited by applicable bankruptcy, insolvency, reorganization, moratorium and other 

laws of general application affecting enforcement of creditors’ rights generally, and (b) as limited 

by laws relating to the availability of specific performance, injunctive relief or other equitable 
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remedies.  As of the date hereof, the Company is not subject to any receivership, bankruptcy or 

insolvency proceedings. 

(c) Governmental Consents.  No consent, approval, qualification, order or 

authorization of, or filing with, any governmental authority is required on the part of the Company 

in connection with the Company’s valid execution, delivery or performance of this Warrant, other 

than (a) such filings as shall have been made prior to the date hereof, and (b) any notices of sale 

required to be filed with the Securities and Exchange Commission pursuant to Regulation D under 

the Securities Act of 1933, as amended (the “Securities Act”), or post-closing filings required to 

be filed under applicable state securities laws, which shall be timely filed within the applicable 

periods. 

(d) Permits.  The Company has all franchises, permits, licenses and any similar 

authority necessary for the conduct of its business as now being conducted by it, the lack of which 

would have a Material Adverse Effect, and the Company is not in default in any material respect 

under any of such franchises, permits, licenses or other authority. 

11. Representations and Warranties of Holder. 

(a) Authorization.  Holder has full power and authority to enter into this Warrant, and 

this Warrant constitutes a valid and legally binding obligation of Holder, enforceable in accordance 

with the terms set forth herein, except (a) as limited by applicable bankruptcy, insolvency, 

reorganization, moratorium and other laws of general application affecting enforcement of 

creditors’ rights generally, and (b) as limited by laws relating to the availability of specific 

performance, injunctive relief or other equitable remedies. 

(b) Purchase Entirely for Own Account.  This Warrant is issued to Holder in reliance 

upon Holder’s representation to the Company, which by Holder’s execution of this Warrant Holder 

hereby confirms, that this Warrant and any Series A Preference Shares (and any Ordinary Shares 

issued and/or issuable upon exercise hereof) (collectively, the “Securities”) will be acquired for 

investment for Holder’s own account, not as a nominee or agent, and not with a view to the resale 

or distribution of any part thereof, and that Holder has no present intention of selling, granting any 

participation in, or otherwise distributing the same.  Holder does not have any contract, 

undertaking, agreement or arrangement with any person to sell, transfer or grant participation in 

any of the Securities to any third person. 

(c) Reliance Upon Holder’s Representations.  Holder understands that this Warrant is 

not, and any Securities acquired on exercise hereof at the time of issuance may not be, registered 

under the Securities Act on the ground that issuance of this Warrant (and the Securities issued 

and/or issuable upon exercise hereof) is exempt from registration under the Securities Act and that 

the Company’s reliance on such exemption is based on Holder’s representations set forth herein.  

Holder realizes that the basis for such exemption may not be present if, notwithstanding such 

representations, Holder has in mind merely acquiring the Securities for a fixed or determinable 

period in the future, or for a market rise, or for sale if the market does not rise.  Holder has no such 

intention. 
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(d) Receipt of Information.  Holder believes it has received all the information it 

considers necessary or appropriate for deciding whether to purchase the Securities.  Holder further 

represents that it has had an opportunity to ask questions and receive answers from the Company 

regarding the terms and conditions of the offering of the Securities, and the business, properties, 

prospects and financial condition of the Company and to obtain additional information (to the 

extent the Company possessed such information or could acquire it without unreasonable effort or 

expense) necessary to verify the accuracy of any information furnished to it or to which it had 

access. 

(e) Investment Experience.  Holder is experienced in evaluating and investing in 

securities of companies in the development stage and is able to fend for itself, can bear the 

economic risk of its investment, and has such knowledge and experience in financial and business 

matters that it is capable of evaluating the merits and risks of the investment in the Securities and 

is able, without impairing such Investor’s financial condition, to hold the Securities for an 

indefinite period of time and to suffer a complete loss of Holder’s investment.  If other than an 

individual, Holder also represents it has not been organized for the purpose of acquiring the 

Securities.   

(f) Accredited Investor.  Holder is an “accredited investor,” as such term is defined in 

Rule 501(a) of Regulation D under the Securities Act. 

(g) Restricted Securities.  Holder understands that the Securities may not be sold, 

transferred or otherwise disposed of without registration under the Securities Act or an exemption 

therefrom and that, in the absence of an effective registration statement covering the Securities or 

an available exemption from registration under the Securities Act, the Securities must be held 

indefinitely.  In particular, Holder is aware that the Securities may not be sold pursuant to Rule 144 

promulgated under the Securities Act unless all of the conditions of that Rule are met.   

(h) Market Stand-Off.  Holder agrees that Holder shall not sell or otherwise transfer, 

dispose of, make any short sale of, grant any option for the purchase of, or enter into any hedging 

or similar transaction with the same economic effect as a sale of, any Ordinary Shares (or other 

securities) of the Company held by Holder (other than those included in the registration) during 

the 180-day period following the effective date of the initial registration statement of the Company 

filed under the Securities Act (or such longer period as the underwriters or the Company shall 

request in order to facilitate compliance with FINRA Rule 2241 or NYSE Member Rule 472 or 

any successor or similar rule or regulation).  The foregoing provisions of this Section 9(h) shall 

not apply to the sale of any securities to an underwriter pursuant to an underwriting agreement. 

The underwriters in connection with any public offering subject to the provisions of this 

Section 9(h) are intended third party beneficiaries and shall have the right to enforce the provisions 

hereof as though they were a party hereto.  The provisions hereof shall not apply to a registration 

relating solely to employee benefit plans on Form S-1 or Form S-8 or Rule 145 transactions on 

Form S-4, or similar forms that may be promulgated in the future.  The Company may impose 

stop-transfer instructions with respect to the securities subject to the foregoing restriction until the 

end of the applicable periods.  Holder agrees to execute a market standoff agreement with the 

underwriters in customary form consistent with the provisions of this Section 9(h). 
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(i) Legends.  To the extent applicable, each certificate or other document evidencing 

any of the Securities (if certificated) shall be endorsed with the legend set forth below, and Holder 

covenants that, except to the extent such restrictions are waived by the Company, Holder shall not 

transfer the shares represented by any such certificate without complying with the restrictions on 

transfer described in the legends endorsed on such certificate (except that the Company shall not 

require an opinion of counsel in connection with a transfer to an affiliated entity or pursuant to 

Rule 144): 

“THESE SECURITIES HAVE NOT BEEN REGISTERED OR 

QUALIFIED UNDER THE SECURITIES ACT OF 1933 OR THE SECURITIES 

LAWS OF ANY STATE, AND MAY BE OFFERED AND SOLD ONLY IF 

REGISTERED AND QUALIFIED PURSUANT TO THE RELEVANT 

PROVISIONS OF FEDERAL AND STATE SECURITIES LAWS OR IF THE 

COMPANY IS PROVIDED AN OPINION OF COUNSEL SATISFACTORY TO 

THE COMPANY THAT REGISTRATION AND QUALIFICATION UNDER 

FEDERAL AND STATE SECURITIES LAWS IS NOT REQUIRED.” 

(j) Foreign Investor.  If Holder is not a United States person (as defined by 

Section 7701(a)(30) of the Internal Revenue Code of 1986, as amended), Holder hereby represents 

that it has satisfied itself as to the full observance of the laws of its jurisdiction in connection with 

the purchase of the Securities and this Warrant, including (a) any foreign exchange restrictions 

applicable to such purchase, (b) any governmental or other consents that may be required, and 

(c) any tax consequences that may be relevant to the purchase, holding, redemption, sale or transfer 

of the Securities.  Holder’s subscription and payment for and continued beneficial ownership of 

the Securities will not violate any applicable securities or other laws of such Investor’s jurisdiction. 

12. Notices. 

(a) Whenever the Exercise Price or number of Warrant Shares purchasable hereunder 

shall be adjusted pursuant to Section 3(c) hereof, the Company shall issue a certificate signed by 

an officer of the Company setting forth, in reasonable detail, the event requiring the adjustment, 

the amount of the adjustment, the method by which such adjustment was calculated, and the 

Exercise Price and number and type of Warrant Shares purchasable hereunder after giving effect 

to such adjustment and shall cause a copy of such certificate to be mailed (by first-class mail, 

postage prepaid) to Holder. 

(b) In case of (i) the establishment of any record date for the holders of Warrant Shares 

for the purpose of entitling them to receive any dividend or other distribution, or any right to 

subscribe for or purchase any shares of any class or any other securities, or to receive any other 

right, (ii) any capital reorganization of the Company, any reclassification of the shares of the 

Company or any Change of Control, (iii) any voluntary dissolution, liquidation or winding-up of 

the Company, (iv) any redemption or conversion of all outstanding Warrant Shares, or (v) the 

filing of the Company’s first registration statement with the Securities and Exchange Commission, 

then, and in each such case, the Company shall deliver to Holder a notice specifying, as the case 

may be, (x) the date on which a record is to be taken for the purpose of such dividend, distribution 

or right and stating the amount and character of such dividend, distribution or right, (y) the 

anticipated date on which such reorganization, reclassification, Change of Control, dissolution, 
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liquidation, winding-up, redemption or conversion is to take place and the time, if any is to be 

fixed, as of which the holders of record of Warrant Shares shall be entitled to exchange their 

Warrant Shares for securities or other property deliverable upon such reorganization, 

reclassification, Change of Control, dissolution, liquidation, winding-up, redemption or 

conversion, or (z) the anticipated date on which the Company expects its first registration 

statement to become effective.  Such notice shall be given at least 30 days prior to the date therein 

specified, unless waived as provided in Section 13 hereof.  For purposes hereof, a “Change of 

Control” shall mean (i) the closing of the sale, lease, transfer, irrevocable and exclusive license or 

other disposition of all or substantially all of the assets or intellectual property of the Company, 

(ii) the consummation of the merger or consolidation of the Company with or into another entity 

(except a merger or consolidation into or with a majority-owned direct or indirect subsidiary of 

the Company), (iii) whether in one transaction or a series of related transactions, the closing of the 

transfer to which the Company is a party (whether by merger, consolidation or otherwise) to, or 

the closing of a tender offer by, a person or group of affiliated persons (other than an underwriter 

of the Company’s securities), of the securities of the Company, if, after such closing, such person 

or group of affiliated persons would hold 50% or more of the outstanding voting stock of the 

Company or (iv) a liquidation, dissolution or winding up of the Company.  Upon exercise of the 

Warrant and as a condition to the Company’s obligation to issue Holder the underlying Warrant 

Shares, Holder hereby agrees to execute any and all documents related to the Warrant Shares as 

reasonably requested by the Company 

(c) Unless otherwise provided, any notice required or permitted under this Warrant 

shall be given in writing, addressed (a) if to Holder, as indicated on the signature page hereto, or 

at such other address as Holder shall have furnished to the Company in writing at least five days 

prior to any notice to be given hereunder, or (b) if to the Company, at its principal office, Attention: 

Chief Executive Officer, or at such other address as the Company shall furnish to Holder in writing 

at least five days prior to any notice to be given hereunder.  All such notices and other written 

communications shall be deemed effectively given upon personal delivery to the party to be 

notified (or upon the date of attempted delivery where delivery is refused) or, if sent by facsimile, 

upon receipt of appropriate written confirmation of receipt, or five days after deposit with the 

United States Postal Service, by registered or certified mail, or one day after deposit with next day 

air courier, with postage and fees prepaid and addressed to the party entitled to such notice, or, if 

sent by electronic mail, when directed to any electronic mail address set forth on the signature page 

hereto. 

13. Amendments and Waivers.  Any term of this Warrant may be amended and the 

observance of any term of this Warrant may be waived (either generally or in a particular instance 

and either retroactively or prospectively) only with the written consent of the Company, the 

Subsidiary and Holder.  Any amendment or waiver so effected shall be binding upon each holder 

of this Warrant (including securities into which this Warrant has been converted), each future 

holder of all such securities and the Company.  Each such holder acknowledges that by the 

operation of this Section 13 the rights of such holder may be diminished or eliminated. 

14. Miscellaneous. 

(a) Governing Law; Venue.  This Warrant shall be governed by and construed under 

the laws of the State of Delaware as applied to agreements among California residents entered into 
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and to be performed entirely within California.  With respect to any disputes arising out of or 

related to this Warrant, the parties consent to the exclusive jurisdiction of, and venue in, the state 

courts in Santa Clara County in the State of California (or in the event of exclusive federal 

jurisdiction, the courts of the Northern District of California), unless the Parties mutually agree 

otherwise upon the occurrence of a dispute. 

(b) Attorneys’ Fees.  If any action at law or in equity is necessary to enforce or interpret 

the terms of this Warrant, the prevailing party shall be entitled to reasonable attorneys’ fees, costs 

and disbursements in addition to any other relief to which such party may be entitled. 

(c) Exercise Period.  This Warrant shall be exercisable as provided for herein, except 

that in the event that the expiration date of this Warrant shall fall on a Saturday, Sunday and/or 

any United States federally recognized Holiday, the expiration date for this Warrant shall be 

extended to 5:00 p.m. Pacific time on the business day following such Saturday, Sunday or 

recognized Holiday. 

(d) Titles and Subtitles.  The titles and subtitles used herein are used for convenience 

only and are not to be considered in construing or interpreting this Warrant. 

(e) Entry into Force.  This Warrant enters into force upon its execution by both Parties 

and becomes binding on the Parties on the day following the day of publication thereof in the 

Central Registry of Deeds handled by the Government Office of the Slovak Republic. 

(f) Language; Counterparts.  This Warrant has been executed in English and 

subsequently translated into Slovak in three counterparts, whereby each Party shall retain one 

counterpart hereof.  In case of any discrepancy between the language versions, the English version 

shall prevail. 

[Remainder of this page intentionally left blank.] 
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WARRANT TO PURCHASE SERIES A PREFERENCE SHARES 

SIGNATURE PAGE 

IN WITNESS WHEREOF, the Company has executed this Warrant as of the date first 

above written. 

COMPANY: 

 

TACHYUM, LTD. 

By:   

 

Name: Radoslav Danilák_____________________ 

 

Title: Executive Director______________________ 

 

Address: Alstrova 53, Bratislava, Slovakia  

 

 

SUBSIDIARY: 

 

TACHYUM S.R.O. 

By:   

 

Name: Radoslav Danilák_____________________ 

 

Title: Executive Director______________________ 

 

Address: Alstrova 53, Bratislava, Slovakia  

 

 

HOLDER: 

THE SLOVAK REPUBLIC REPRESENTED BY 

THE MINISTRY OF FINANCE 

By:   

 

Name: Ladislav Kamenický_________________ 

 

Title: Minister of Finance__________________ 

 

Address: Stefanovicova 5, Bratislava,Slovakia  
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NOTICE OF EXERCISE 

To: ____________________ 

 The undersigned hereby elects to purchase __________ Warrant Shares of 

Tachyum, Ltd., pursuant to the terms of the attached Warrant. 

 In exercising this Warrant, the undersigned hereby confirms and acknowledges that 

(a) the Warrant Shares to be issued upon exercise are being acquired solely for the account of the 

undersigned for investment and not as a nominee for any other party, (b) the undersigned will not 

offer, sell or otherwise dispose of any such Warrant Shares except in full compliance with 

applicable federal and state securities laws, and (c) the party exercising this Warrant is an 

“accredited investor” within the meaning of Rule 501 of Regulation D under the Securities Act of 

1933, as amended.  In addition, the undersigned confirms as of the exercise of this Warrant the 

representations and warranties set forth in Section 9 of the Warrant, including the “market stand-

off” provisions. 

 Please issue a certificate or certificates (if applicable) representing such Warrant 

Shares in the name of the undersigned or in such other name as is specified below: 

  

(Name) 

   

     

(Date)  (Signature) 
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ASSIGNMENT FORM 

FOR VALUE RECEIVED, the undersigned registered owner of this Warrant hereby sells, 

assigns and transfers to the Assignee named below all of the rights of the undersigned under this 

Warrant, with respect to the number of Warrant Shares set forth below: 

Name of Assignee Address 

No. of 

Warrant Shares 

   

   

   

   

 

and does hereby irrevocably constitute and appoint as its Attorney ______________________ to 

make such transfer on the books of Tachyum, Ltd., maintained for the purpose, with full power of 

substitution in the premises. 

The undersigned also represents that, by assignment hereof, the Assignee acknowledges 

that this Warrant and the shares to be issued upon exercise hereof or conversion thereof are being 

acquired for investment and that the Assignee will not offer, sell or otherwise dispose of this 

Warrant or any shares to be issued upon exercise hereof or conversion thereof, except in full 

compliance with applicable federal and state securities laws.  Further, the undersigned owner and 

the Assignee acknowledge that the Assignee is an “accredited investor” within the meaning of 

Rule 501 of Regulation D under the Securities Act of 1933, as amended.  In addition, the Assignee 

confirms to the Company the representations and warranties set forth in Section 9 of the Warrant, 

including the “market stand-off” provisions.  

The Assignee acknowledges that, upon exercise of this Warrant, the Assignee shall, if 

requested by the Company, confirm in writing, in a form satisfactory to the Company, the 

foregoing representations and warranties. 

Dated:  __________, 20___   

   

    

  Signature of Holder 

   

   

   

    

  Assignee Signature 

   

 


